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SOMOS EUROINNOVA

Euroinnova International Online Education inicia su actividad hace más de 20 años. Con la premisa de
revolucionar el sector de la educación online, esta escuela de formación crece con el objetivo de dar la
oportunidad a sus estudiandes de experimentar un crecimiento personal y profesional con formación
eminetemente práctica.

Nuestra visión es ser una institución educativa online reconocida en territorio nacional e internacional
por ofrecer una educación competente y acorde con la realidad profesional en busca del reciclaje
profesional.  Abogamos  por  el  aprendizaje  significativo  para  la  vida  real  como  pilar  de  nuestra
metodología,  estrategia  que  pretende  que  los  nuevos  conocimientos  se  incorporen  de  forma
sustantiva en la estructura cognitiva de los estudiantes.
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RANKINGS DE EUROINNOVA

Euroinnova International Online Education ha conseguido el reconocimiento de diferentes rankings a
nivel nacional e internacional, gracias por su apuesta de democratizar la educación y apostar por la
innovación educativa para lograr la excelencia.

Para la elaboración de estos rankings, se emplean indicadores como la reputación online y offline, la
calidad  de  la  institución,  la  responsabilidad  social,  la  innovación  educativa  o  el  perfil  de  los
profesionales.
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ALIANZAS Y ACREDITACIONES
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BY EDUCA EDTECH

Euroinnova es una marca avalada por EDUCA EDTECH Group , que está compuesto por un conjunto de
experimentadas y reconocidas instituciones educativas de formación online. Todas las entidades que
lo  forman  comparten  la  misión  de  democratizar  el  acceso  a  la  educación  y  apuestan  por  la
transferencia de conocimiento, por el desarrollo tecnológico y por la investigación
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RAZONES POR LAS QUE ELEGIR EUROINNOVA
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MÉTODOS DE PAGO
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Curso de Especialista en Traducción Jurídica

DURACIÓN
200 horas

MODALIDAD
ONLINE

ACOMPAÑAMIENTO
PERSONALIZADO

Titulación
TITULACIÓN expedida por EUROINNOVA INTERNATIONAL ONLINE EDUCATION, miembro de la AEEN
(Asociación Española de Escuelas de Negocios) y reconocido con la excelencia académica en educación
online por QS World University Rankings
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Descripción
La traducción jurídica se basa en la traducción e interpretación de todo tipo de textos y documentos
en el ámbito jurídico y legislativo, teniendo en cuenta en todo momento las diferencias existentes
entre el sistema jurídico del país de origen del texto, y el sistema jurídico del país para el que se va a
realizar la traducción. A través de este curso de traducción jurídica se ofrecen al alumno las
competencias clave requeridas para realizar una traducción jurídica a nivel profesional.

Objetivos

Realizar un análisis del entorno profesional de la traducción jurídica.
Identificar y caracterizar los diferentes tipos de textos existentes en el ámbito jurídico.
Presentar el vocabulario y la terminología más empleada en el ámbito jurídico.
Analizar las consideraciones previas al realizar una traducción jurídica en los principales ámbitos
del derecho: civil, mercantil, penal e internacional.

A quién va dirigido
El curso de traducción jurídica está dirigido a profesionales del ámbito de los idiomas, la traducción y la
interpretación que tengan interés en especializarse en traducción jurídica, uno de los sectores con
mayor demanda de personal cualificado por su relevancia en determinadas actividades, como el
comercio internacional.

Para qué te prepara
Gracias al curso de traducción jurídica aprenderás todo lo necesario para poder especializarte en uno
de los ámbito de la traducción con mayor demanda de personal cualificado en estos momentos, dada
la escasez de profesionales actualmente disponibles.

Salidas laborales
Traducción, traducción e interpretación, traducción jurídica
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TEMARIO

UNIDAD DIDÁCTICA 1. LA TRADUCCIÓN JURÍDICA

Aspectos generales de la traducción1.
Estrategias de traducción2.

- Métodos de traducción1.
- Técnicas de traducción2.
- Estrategias de traducción3.

Tipos de traducción3.
- Traducción literaria1.
- Traducción comercial2.
- Traducción de textos turísticos3.
- Traducción audiovisual4.
- Traducción especializada5.
- Traducción jurídica6.
- Traducción económica y financiera7.

¿Traducción jurídica o traducción jurada?4.
El oficio del traductor jurídico5.

- Cuestiones deontológicas1.
- Normativa que regula la profesión del traductor e intérprete judicial2.

The United States Legal System; the British Legal System6.
Principales características del léxico jurídico inglés7.

UNIDAD DIDÁCTICA 2. TIPOS DE TEXTO EN EL ÁMBITO JURÍDICO

Tipos de textos en la traducción jurídica1.
Clasificación de contratos2.

- Contratos más comunes1.
Denominaciones sociales jurídicas3.

- Criterios a tener en cuenta para solicitar una denominación social1.
Problemas de traducción en los planos macro y microtextual4.

UNIDAD DIDÁCTICA 3. VOCABULARIO Y TERMINONOLOGÍA HABITUAL EN EL ÁMBITO JURÍDICO

¿Qué es el Common Law?1.
- Common Law versus Derecho Civil1.

Lenguaje jurídico inglés y su traducción al español2.
- Voces del inglés ordinario con significado jurídico1.

Identificación de problemas de traducción de índole terminológica y fraseologística3.
Elaboración de un diccionario de términos jurídicos4.

UNIDAD DIDÁCTICA 4. TRADUCCIÓN JURÍDICA EN DERECHO CIVIL

Introducción al Derecho civil1.
La incapacidad jurídica2.
El derecho de familia3.
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- Características del Derecho de Familia1.
- Cómo y dónde se regula el Derecho de Familia2.

El derecho de sucesiones4.
Las cláusulas5.
La traducción del Trust6.

UNIDAD DIDÁCTICA 5. TRADUCCIÓN JURÍDICA EN DERECHO MERCANTIL

El Derecho Mercantil1.
- Concepto y características de las sociedades mercantiles1.

Empresario individual2.
Normas reguladoras del Derecho Mercantil3.
Clases de sociedades por su objeto social4.
Contrato de sociedad mercantil5.
Establecimientos mercantiles6.
Aspectos fiscales y laborales de las sociedades mercantiles7.
Los contratos mercantiles8.

UNIDAD DIDÁCTICA 6. TRADUCCIÓN JURÍDICA EN DERECHO PENAL

Derecho penal1.
- Derecho Penal Objetivo1.
- Derecho Penal Subjetivo2.

La Jurisdicción Penal. Juzgados y Tribunales2.
- Reglas para la búsqueda del Juez ordinario predeterminado por la Ley1.
- La competencia Internacional. Comisiones rogatorias. Auxilio judicial internacional2.
- La jurisdicción por razón de la materia3.
- Conflictos de Jurisdicción4.
- Organización Jurisdiccional en el Orden Penal5.
- Extensión y límites de la jurisdicción penal española6.

Derechos fundamentales inherentes al proceso penal3.
Las partes en el procedimiento Penal4.

- Las partes acusadoras1.
- Las partes acusadas2.

Órganos jurisdiccionales ordinarios británicos5.
Los delitos y su traducción6.
La traducción de las sentencias7.

UNIDAD DIDÁCTICA 7. TRADUCCIÓN JURÍDICA EN DERECHO INTERNACIONAL

El Derecho Internacional1.
Sistemas jurídicos en el mundo2.
Concepto, tipos y aplicación práctica de INCOTERMS3.

- Revisiones de los INCOTERMS1.
- Estructura de los INCOTERMS2.
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¿Te ha parecido interesante esta información?

Si aún tienes dudas, nuestro equipo de asesoramiento
académico estará encantado de resolverlas.

Pregúntanos sobre nuestro método de formación, nuestros
profesores, las becas o incluso simplemente conócenos.

Solicita información sin compromiso

¡Encuéntranos aquí!

Edificio Educa Edtech

Camino de la Torrecilla N.º 30 EDIFICIO EDUCA EDTECH,
C.P. 18.200, Maracena (Granada)

900 831 200

formacion@euroinnova.com

www.euroinnova.edu.es

Horario atención al cliente

Lunes a viernes: 9:00 a 20:00h Horario España

¡Síguenos para estar al tanto de todas nuestras novedades!
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